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LIIVLASE ALFON BERTHOLDI LUULET 

Liivi kirjandus on äärmiselt tagasihoidlik, sest liivi­

keelse hariduse puudumise tõttu pole suudetud kirjanikuks ku­

juneda. Luuletusi ja lühipalu ilmus lugemikes ja ajalehes 

"Llvli" kahe maailmasõja vahelistel aastatel. Trükki jõudis 

1924.a. K. Stalte luulekogu "Llvo lõlod". sõjajärgsetel aas­

tatel kirjutas luulet Petor Konkamäg. Ilmunud on mõned luu­

letused "Kodumurdes". Käesoleva aasta mais saatis oma luule­

tusi ja mälestusi Väide küla elanik Alton Berthold loaga 

neid võimaluse korral avaldada. 

Allpool esitatakse kolm luuletust autori kirjaviisis koos 

tõlkega. Need pakuvad lingvistilist huvi, sest kirjaviisist 

selgub ühtlasi autori arusaamine liivi keele häällkuist ja 

foneemidest. Luuletustel on kindel väärtus ka liivi kirjan­

duse seisukohalt. 

MÄÄDÖLTÖKS /Mälestus./ 

Se um nei vägi kogiy tägiz 

Ku ikskõrd iza kiitiz vagiž, 

Ni, kuul, meg tämpõ vadõl lämo, 

Mis akub sieda siz meg nämo. 

Siz rända puol meg astizmo 

Ja loja mierõ ajizmo 

Ka ajgast väldin lazkizmo 

Ja istlodad päi iztizmõ. 

Siz vadõ mierõ etizmo 

Ja tegiz tagiž viedizmõ 

Sie kõrd kii pägin kalgi saira 

Voiž kogin siedo ama aim. 

/See on nii väga kaua tagasi, kui isa ütles ükskord ta­

sakesi: nüüd kuula, me täna noodale läheme; mis näkkab, seda 

siis me näeme. 
Siis ranna poole me astusime ja paadi merre ajasime. Ka 

rannast lahti lasksime ja istelaudadele istusime. 

Siis nooda merre heitsime ja jälle tagasi vedasime. See­

kord küll palju kalu saime: võie kaua süüa kogu pere./ 
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MEG LTV?) HAUST /Me liivi rahvas./ 

Meg llvõ rauat kis rändas jielam 

Tas kämõ, lämõ, tiedo tiemõ 

Id tuoja pai jõvõ mieldõ pidam 

Nei en£ vail sõbradõks meg iemo. 

Ene ležglizõn mlg käta andam 

Ku nämõ tämõn kandam lälam, 

KÜ1, ärmaz, kändab ma sin kandam 

Nei rek lib kodõn kill ju kievam. 

Meg Zuonkõ korands kubso volmõ 

Kuuž aimõ meg säl jielizmõ, 

Nei pävast pävõ tie jur keimo 

Ja kajgi mieratõ vejizmo. 

Sai armõn kuoz vol korandrau vail 

Ja vajag um ma sin läb äbkom 

Siz tui ka sina kierdi, aill 

Ja tie jur siz mlg molmöd akõn. 

Nei idtuojzõn ne sidamt näkkist 

Säl rõ kandist set jõvõ sõnõ 

Kus id set võišto tuojzõn äbkist 

Sieda äbvõij vii paldin unõ. 

Ne rõkandist set rinda kieldõ 

Säl izuo kültõb müdo ieldo 

Ja amad volkõ Idaõ mielso 

Meg rõkandõm set llvõ kieldõ. 

Meg llvõd uomõ llvõd iemo 

Ja iganiz mig sekist llmo 

Mis set mig võimo sieda tiemo 

Ja llvõ sõnõ Inõ vlmõ. 

/Me liivi rahvas, kes rannas elame, siin käime, läheme 

tööd teeme, üksteisest heameelt tunneme, nii üksteisega sõb 

raks me jääme. 

Oma lähedastele me kätt anname, kui näeme tema rasket 

koormat. Kuule, armas, sinu koomat ma kannan, nii tee kahe' 

kesi on küll kergem. 

Me Zuonkõ talus koos olime, kuus peret me seal elasime 

Nii päevast päeva töö juurde käisime ja kalu merest püüdel 

me. 
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Seal armastus oli talurahva vahel. Kui vaja on, ma lä­

hen sind aitama. Siis tule ka aina, kergelt, ruttu, ja tööd 

tegema mõlemad hakkame. 

Nii üksteisele nad südant näitasid. Seal rääkisid ainult 

häid sonu. Kus vaid võisid teist aidata, seda ei saa veel 

praegugi-unustada. 

Nad rääkisid ainult liivi keelt. Seal ei . olnud kuulda 

muud häält. Ja kõik olgu ühel meelel, me räägime vaid liivi 

keelt. 

Me oleme liivlased ja liivlasteks jääme, ja igavesti 

sellised oleme. Mida me suudame, seda teeme ja liivi sõna 

kaasa viime./ 

LOZ POIŠKI /Laasi poisike./ 

Loz poiški mis sa ni tuod, 

Mis sinnon käjnaliz säl uob? 

Mis sa ni tod mä"dõn andõ 

Ene korandõst mäd jEr kando. 

Vankl5 kerabi um ta 

Funist abõnd tämõn ka 

Lolaji ta vägi sür 

Siepierast ma tuob täd jur. 

Mis ma vel tob tädõn kltõ 

Set ae lauvl kii väga liti 

Aga ku ta lauvlõ Irgõb 

Jelga iks siz; unstö vlrgõb. 

Uoijdzõl siz ta varald lolab 

Ja täd tie jur lädõ polab, 

Siz tlg amad unsto virgõt 

Ja enc päva tiedo irgot. 

/Laasi poisike, mis sa nüüd tood, mis sul kaenla all on 

seal? Mis sa tahad meile anda, oma talust meie juurde kanda? 

Vaata, kirju on ta, punane habe temal ka. Laulja on ta 

väga auur, selleparast toon ma tema. 

Mis ma veel tahan teile ütelda? See laul on küll väga lü­

hike. Aga kui ta laulma hakkab, igaüks siis unest virgub. 

Hommikul siis ta vara laulab ja teid töö juurde minna pa­

lub. Siis kõik te unest virgute ja oma päevatööd alustate./ 
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